FIVE  YEARS   HARD

little joke about the *he' and the 'she' of it, as obviously
Tom Is lost without his pronoun in the third person,
singular, masculine.)

*So King Paiko gets the sack/ I say, 'and our
friend becomes king of Kurumin-Zakie. Tell him
I hope he be better king than King Paiko!5

As Tom interprets this there is a loud chorus of
laughter. No doubt the gin had helped.

'Ask him If he has any troubles to tell me about/
I say to Tom, 'and tell him that the great White
King who gave me that flag to show to the king of
Kurumin-Zakie will be very glad when I tell him
that all is well In Gwari/

The interpretation of this remark calls forth
great manifestations of respect and humiliation.
'It Is wonderful/ I think, 'what a drop of gin will
do!?

He has no worries (he Is lucky); he has planted
his crops and soon hopes to harvest them . . . there
are now no thieves around as there used to be, or
slave traders at BIda and no slave market nearer than
Zaria . . . hence no slave raiders. Allah has been
good to him In his old age. 'Yes/ I say, 'tell him
Allah sent the King's soldiers to rescue his country
from misery/

And so to bed.

For a week this triumphant procession goes on,
the marches averaging only eighteen miles a day,